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RAB Ye&#351;uya, &#8249;&#8249;Korkma, y&#305;Ima&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n sava&#351;&#231;&#305;lar&#305;n&#305; yan&#305;na al&#305;p Ay
Kentinin &#252;zerine y&#252;r&#252;. Ay Kral&#305;n&#305;, halk&#305;n&#305; ve kenti b&#252;t&#252;n

topraklar&#305;yla birlikte sana teslim ediyorum.

1 TR e by dws o EO L 2
sadece- ve-icin-kralina icin-Eriha'ya yaptin gibi ve-icin-kralina igin-Ay'a Ve-yapacaksin
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Erihaya ve kral&#305;na ne yapt&#305;ysan, Ay Kentine ve kral&#305;na da ayn&#305;s&#305;n&#305; yap.
Ama mal ve hayvanlardan olu&#351;an ganimeti kendinize ay&#305;r&#305;n. Kentin gerisinde pusu
kur.&#8250;&#8250;
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B&#246;ylece Ye&#351;u b&#252;t&#252;n sava&#351;&#231,;&#305;lar&#305;yla birlikte Ay Kentinin
&#252;zerine y&#252;r&#252;meye haz&#305;rland&#305;. Se&#231;ti&#287;i otuz bin yi&#287;it
sava&#351;&#231,;&#305;y&#305; geceleyin yola &#231;&#305;kar&#305;rken
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onlara &#351;&#246;yle buyurdu: &#8249;&8#8249;Gidip kentin gerisinde pusuya yat&#305;n. Kentin &#231;0k
uza&#287;&#305;nda durmay&#305;n. Hepiniz her an haz&#305;r olun.
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Ben yan&#305;mdaki halkla birlikte kente yakla&#351;aca&#287;&#305;m. Bir &#246;nceki gibi,
d&#252;&#351;man kentten &#231;&#305;k&#305;p &#252;zerimize gelince, &#246;nlerinde ka&#231;ar gibi
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onlar&#305; kentten uzakla&#351;t&#305;r&#305;ncaya dek ard&#305;m&#305;zdan
S&#252;r&#252;kleyece&#287;iz. &#214;nceki gibi onlardan ka&#231;t&#305;&#287;&#305;m&#305;z&#305;

sanacaklar. Biz ka&#231;ar gibi yaparken,

TN T s TH7
Tanriniz  Yahve ve-verecek-onu sehri
H0430 H3068  H5414

siz de pusu kurdu&#287;unuz yerden &#231
RAB oray&#305; elinize teslim edecek.
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;&#305;k&#305;p kenti ele ge&#231;irirsiniz. Tanr&#305;m&#305;z
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Kenti ele ge&#231;irince ate&#351;e verin. RABbin buyru&#287;una g&#246;re hareket edin. &#304;&#351;te

buyru&#287;um budur.&#8250;&#8250;
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Ard&#305;ndan Ye&#351;u onlar&#305; yolcu etti. Adamlar gidip Beytel ile Ay Kenti aras&#305;nda, Ay Kentinin
bat&#305;s&#305;nda pusuya yatt&#305;lar. Ye&#351;u ise geceyi halkla birlikte ge&#231;irdi.
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Ye&#351;u sabah erkenden kalkarak halk&#305; toplad&#305;. Sonra kendisi ve &#304;srailin ileri gelenleri
&#246;nde olmak &#252;zere Ay Kentine do&#287;ru yola &#231;&#305;kt&#305;lar.
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Ye&#351;u, yan&#305;ndaki b&#252;t&#252;n sava&#351;&#231;&#305;larla kentin &#252;zerine
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y&#252;r&#252;d&#252;. Yakla&#351;&#305;p kentin kuzeyinde ordugah kurdular. Kentle aralar&#305;nda bir

vadi vard&#305;.
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Ye&#351;u be&#351; bin ki&#351;i kadar bir g&#252;ce Beytel ile Ay Kenti aras&#305;nda, kentin
bat&#305;5&#305;nda pusu kurdurdu.
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Ard&#305;ndan hem kuzeyde ordugah kuranlar, hem bat&#305;da pusuya yatanlar sava&#351; d&#252;zenine

girdiler. Ye&#351;u o gece vadide ilerledi.
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Bunu g&#246;ren Ay Kral&#305;, kent halk&#305;yla birlikte sabah erkenden kalkt&#305;. Zaman yitirmeden,
&#304;sraillilere kar&#351;&#305; sava&#351;mak &#252;zere Arava b&#246;lgesinin
kar&#351;&#305;s&#305;nda belirlenen yere &#231;&#305;kt&#305;. Ne var ki, kentin gerisinde kendisine
kar&#351;&#305; kurulan pusudan habersizdi.
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Ye&#351;u ile yan&#305;ndaki &#304;srailliler, kent halk&#305; &#246;n&#252;nde bozguna
u&#287;ram&#305;&#351; gibi, &#231;&#246;le do&#287;ru ka&#231;maya ba&#351;lad&#305;lar.
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Kentteki b&#252;t&#252;n halk &#304;sraillileri kovalamaya &#231;a&#287;r&#305;|d&#305;. Ama Ye&#351;uyu
kovalarken kentten uzakla&#351;t&#305;lar.
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[P] Yisrael'in arkasindan ve-kovaladilar acik sehri  et- ve-biraktilar
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Ay Kentiyle Beytelden &#304;sraillileri kovalamaya &#231;&#305;kmayan tek ki&#351;i
kalmam&#305;&#351;t&#305;. &#304;sraillileri kovalamaya &#231;&#305;karlarken kent
kap&#305;lar&#305;n&#305; a&#231;&#305;k b&#305;rakt&#305;lar.
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RAB Ye&#351;uya, &#8249;&#8249;Elindeki palay&#305; Ay Kentine do&#287;ru uzat; oray&#305; senin eline
teslim ediyorum&#8250;&#8250; dedi. Ye&#351;u elindeki palay&#305; kente do&#287;ru uzatt&#305;.
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Elini uzat&#305;r uzatmaz, pusudakiler yerlerinden f&#305;rlay&#305;p kente girdiler; kenti ele ge&#231;irip

hemen ate&#351;e verdiler.
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sehrin  dumani  yukseldi ve-iste ve-gorduler arkalarina Ay''n adamlari  Ve-donduler

H6227 H5927 H2009 H7200 H5857  HO0376 H6437
o mEm TEM T OW? o oopR mm NSy mwwn
kacan ve-halk ve-oraya buraya icin-kacmak gug onlarda vardi ve-degil- gobklere
H5127 H2008 H2008 H5127 H3027 H1961  H3808 H8064
ST ON TEm R
kovalayan ile- dondu  ¢ole

H7291 HO0413  H2015

Kentliler arkalar&#305;na d&#246;n&#252;p bak&#305;nca, yanan kentten g&#246;klere y&#252;kselen
duman&#305; g&#246;rd&#252;ler. &#199;&#246;le do&#287;ru ka&#231;an &#304;srailliler de geri
d&#246;n&#252;p onlara sald&#305;r&#305;nca art&#305;k ka&#231;acak hi&#231;bir yerleri kalmad&#305;.

21 TET MY WY TR D WY SR oM i 21
ve-ki  sehri  et- pusu  aldi ki- gorduler Yisrael ve-butun- Vé-Yehog.ua
HO853  HO693  H3920 H7200 H3478 H3605 H3091
PPTOUN R (=i TET Wy new
Ay''ln  adamlarini  et- ve-vurdular  ve-déndiiler sehrin  dumani  yuUkseldi
H5857  HO376 HO853  H5221 H7725 H6227 H5927

Pusuya yatm&#305;&#351; olanlar&#305;n kenti ele ge&#231;irdi&#287;ini, kentten dumanlar
y&#252;kseldi&#287;ini g&#246;ren Ye&#351;u ile yan&#305;ndaki &#304;srailliler, geri d&#246;n&#252;p Ay

halk&#305;na sald&#305;rd&#305;lar.

A i N I 22
ortada igin-Yisrael'in ve-oldular icin-karsilamak-onlari sehirden den-  ciktilar Ve-bunlar
H8432 H3478 H1961 H7125 H3318 H0428

o ewwm nba Ty ohik DM R N i N
ona birakti- degil- kadar- onlarn ve-vurdular bu-taraftan ve-bunlar bu-taraftan bunlar

H2088 H0428 H2088 H0428

wom T
ve-kacan kurtulan
H8300

H7604 H1115 H5704 H0853 H5221

Kenti ele ge&#231;irenler de &#231;&#305;k&#305;p sald&#305;r&#305;ya kat&#305;1&#305;nca, kent
halk&#305; iki y&#246;nden gelen &#304;sraillilerin ortas&#305;nda kald&#305;. &#304;srailliler tek canl&#305;

b&#305;rakmadan hepsini &#246;|1d&#252;rd&#252;ler.
S En R I L ToowEn own TR TN 23

Yehosua'ya ile- onu  ve-getirdiler canl tuttular  Ay'iIn  kralini  Ve-et-
H3091 HO413  HO853  H7126 H8610 H5857 H4428  H0853

Sa&#287; olarak tutsak ald&#305;klar&#305; Ay Kral&#305;n&#305; Ye&#351;unun &#246;n&#252;ne
&#231;&#305;kard&#305;lar.

T g v L R ohr npoe o 2
tarlada Ay''n oturanlarini  batin- et- icin-6ldirmek  Yisrael bitirdiginde Ve-oldu
H5857  H3427 H3605 HO853  H2026 H3478 H3615 H1961
=ieiy N2 v AP - 7= B omeTT WY Tl
bitmelerine kadar- kihicin  agziyla- hepsi  ve-dustiler onda kovaladilar ki ¢olde
H8552 H5704 H2719  H6310 H3605  H5307 H7291
21 RS PR M oDy Dy mun

kihcin  agziyla- onu  ve-vurdular Ay'a  Yisrael butin- ve-déndu
H2719  H6310 HO853  H5221 H5857  H3478 H3605 H7725
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6227.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6227.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm

&#304;srailliler Ay Kentinden &#231;&#305;k&#305;p kendilerini k&#305;rsal alanlarda ve &#231;&#246;|de

kovalayanlar&#305;n hepsini k&#305;I&#305;&#231;tan ge&#231;irdikten sonra kente d&#246;n&#252;p geri

kalanlar&#305; da k&#305;I&#305;&#231;tan ge&#231;irdiler.

Wy oW Ty T
on on-iki kadina ve-kadar-
H6240 H8147  HO0802 H5704

N7 Dita =i)>5 iy = S )
glininde dusenler butin- Ve-oldu

H3117 H5307 H3605 H1961
opmowmM o 9D Mo

Ay''In adamlarn  butin bin
H5857 H0376 H3605 H0505

O g&#252;n Ay halk&#305;n&#305;n t&#252;m&#252; &#246;|1d&#252;r&#252;|d&#252;.
&#214;1d&#252;r&#252;lenlerin toplam&#305;, kad&#305;n erkek, on iki bin ki&#351;iydi.
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et lanetledi ki kadar mizragiyla

H0853 H5704 H3591

o 2wn N5 i
elini  geri-cekti degil- Vé—Yeh0§ua
H3027  H7725 H3808  H3091
pn o2
Ay'In  oturanlarini  batun-
H5857  H3427 H3605

Ye&#351;u kentte ya&#351;ayanlar&#305;n t&#252;m&#252; yok edilinceye dek pala tutan elini indirmedi.

"3 SN oo N3

so6zune-gore Yisrael kendilerine yagmaladilar
H1697 H3478 H1992 H0962

EZE mnan Pl
sehrin ve-ganimeti hayvanlari sadece

H7998 H0929 H7535

™Y ms Wy mim

Yeh40§ua'ya et- emretti ki Yahve'nin

HO853  H6680 H3068

&#304;srailliler, RABbin Ye&#351;uya verdi&#287;i buyruk uyar&#305;nca, kentin yaln&#305;z
hayvanlar&#305;yla mallar&#305;n&#305; ya&#287;malad&#305;lar.

o Ty Tony by

gunun kadar harabe sonsuza-kadar

H3117 H5704 H5769

o R b

ve-koydu-onu Ayl et- Yehosua Ve-yakti

H5857  HO0853  H3091 H8313

i

H2088

25
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28

Ard&#305;ndan Ye&#351;u Ay Kentini ate&#351;e verdi, yak&#305;p y&#305;k&#305;p viraneye &#231;evirdi.

Y&#305;k&#305;nt&#305;lar&#305; bug&#252;n de duruyor.

NP 2wn oy
ve-batinca aksamin  zamaninin
H0935 H6153 H6256

oI Rwn pgm o B
onu ve-attilar agactan den-
HO853  H7993 H6086
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guinin kadar buyuk taslardan yigin-
H3117 H5704 H0068 H1530

v Tmen v TR T
Uzerine- asti Ay'In  kralini  Ve-et-

H8518  H5857  H4428 H0853

T yoim Ty unen
ve-indirdiler Yehosua emretti guUnesin
H3381 H3091 H6680 H8121
iy B e o
ve-diktiler sehrin  kapisinin  girisine ile-
H8179 H6607 HO413
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[P] bu

H2088
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3591.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/8510.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5038.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm

Ay Kral&#305;n&#305; a&#287;aca as&#305;p ak&#351;ama dek orada b&#305;rakan Ye&#351;u,
g&#252;ne&#351; batarken cesedi a&#287;a&#231;tan indirerek kent kap&#305;s&#305;n&#305;n
d&#305;&#351;&#305;na att&#305;rd&#305;. Cesedin &#252;zerine ta&#351;lardan b&#252;y&#252;k bir
y&#305;&#287,;&#305;n yapt&#305;lar. Bu y&#305;&#287;&#305;n bug&#252;n de duruyor.
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Eval'n daginda Yisrael'in Tanrisinin i¢in-Yahve'nin sunak Yehosua kurdu o-zaman
H2022 H3478 H0430 H3068 H4196  H3091 H1129

Bundan sonra Ye&#351;u Eval Da&#287;&#305;nda &#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RABbe bir sunak
yapt&#305;.

== EOR A= YT TRy mgh w3 e 3
yazili-oldugu-gibi  Yisrael'in ogullarina et- Yahve'nin  kulu- Musa emretti gibi
H3789 H3478 HO853  H3068 H5650  H4872  H6680
oy omym N gy niRdY oy hem Mgk moim st
Uzerlerine salladi degil- ki batin  taslardan sunak Musa'nin  Tora'sinin  kitabinda
H3808 H8003 H0068 H4196  H4872 H8451
Ry mR D e ror e P
esenlik-sunulari  ve-kestiler icin-Yahve'nin yakilan-sunular Uzerine ve-sundular demir
H8002 H2076 H3068 H5927 H1270

Sunak, RABbin kulu Musan&#305;n &#304;srail halk&#305;na verdi&#287;i buyruk uyar&#305;nca,
Musan&#305;n Yasa Kitab&#305;nda yaz&#305;|d&#305;&#287;&#305; gibi yontulmam&#305;&#351;, demir
alet de&#287;memi&#351; ta&#351;lardan yap&#305;|d&#305;. RABbe orada yakmal&#305;k sunular sundular,
esenlik kurbanlar&#305; kestiler.

D Wy b nin i ! J =y oy T3nom 32
yazdi ki Musa'nin  Tora'sinin  kopyasini et taslarin  Uzerine- orada Ve-yazdi-
H3789 H4872 H8451 H4932 HO853  HO068 H8033  H3789
N ko
Yisrael'in ogullarinin  6nunde
H3478 He6440

Ye&#351;u Musan&#305;n &#304;srail halk&#305;n&#305;n &#246,n&#252;nde yazm&#305;&#351;
oldu&#287;u Kutsal Yasan&#305;n kopyas&#305;n&#305; orada ta&#351; levhalara yazd&#305;.

el oIy e ol MERD o o 33
bu-taraftan duranlar ve-yargiclari ve-gorevlileri ve-ihtiyarlari  Yisrael = Ve-butin-
H2088 H5975 H8199 H7860 H2205 H3478 H3605
TN Wi ohon oumbn W 1787 gitel
sandigini  tasiyanlari  Levilerin  kahinlerin  karsisinda i¢in-sandigin  ve-bu-taraftan
H0727 H5375 H3881 H3548 H5048 H0727 H2088
oty Tm o om o8 humoomaey e mmo TR
Gerizim'in  daginin- karsisina  ile- yarisi  yerli-gibi yabanci-gibi Yahve'nin antlasmasinin-
H1630 H2022 H4136 HO413  H2677  H0249 H1616 H3068 H1285
T TTap omeRomis W v om Swmo o o
Yahve'nin  kulu- Musa emretti gibi Eval'n  daginin- Kkarsisina ile- ve-yarisi
H3068 H5650  H4872  H6680 H2022 H4136 HO0413  H2677

PN ONPY opm Ty TR’
ilk-basta  Yisrael'i halki et- icin-kutsamak
H7223 H3478 HO853  H1288

B&#252;t&#252;n &#304;srailliler, ileri gelenleriyle, g&#246;revlileriyle ve hakimleriyle birlikte -yabanc&#305;lar
dahil- RABbin Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;n&#305;n iki yan&#305;nda, y&#252;zleri,
sand&#305;&#287;&#305; ta&#351;&#305;yan Levili k&#226;hinlere d&#246;n&#252;k olarak dizildiler.
Halk&#305;n yar&#305;s&#305; s&#305;rt&#305;n&#305; Gerizim Da&#287;&#305;na, &#246;b&#252;r
yar&#305;s&#305; da Eval Da&#287;&#305;na verdi. &#199;&#252;nk&#252; RABbin kulu Musa
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kutsanmalar&#305; i&#231;in bu &#351;ekilde durmalar&#305;n&#305; daha &#246;nce buyurmu&#351;tu.
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ve-laneti
H7045
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bereketi Tora'nin soézlerini  butin- et- okudu bu Ve-sonra-
H1293 H8451 H1697 H3605 HO853  H7121
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Tora'nin  kitabinda yazih blatunune-gore-

H8451 H3789 H3605

Ard&#305;ndan Ye&#351;u yasan&#305;n t&#252;m&#252;n&#252;, kutsama ve lanetle ilgili
b&#246;1&#252;mleri Yasa Kitab&#305;nda yaz&#305;1&#305; oldu&#287;u gibi okudu.
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Yehosua okudu degil- ki

H3091 H7121 H3808
T W dal
giden  ve-yabancinin  ve-cocuklarin
H1980  Hiel6 H2945

Tlg?b ms "lrp'gg
Musa emretti ki-
H4872  H6680
oYy o
ve-kadinlarin  Yisrael'in
HO0802 H3478

on 137 MmN
hepsinden so6z vardi  Degil-
H3605 H1697 H1961 H3808
P o2 T
toplulugunun  butin- karsisinda
H6951 H3605 H5048

D DR

[P] aralarinda

H7130

B&#246;ylece Ye&#351;u'nun, yabanc&#305;lar&#305;n da aralar&#305;nda bulundu&#287;u
kad&#305;nl&#305;, &#231;0cuklu b&#252;t&#252;n &#304;srail toplulu&#287;una, Musa'n&#305;n
buyruklar&#305;ndan okumad&#305;&#287;&#305; tek bir s&#246;z kalmad&#305;.
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https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
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